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Drama 2


There are 5 acts in the play. Each act consists of five scenes. 

The play is about the story of Antonio- Bassanio- Portia and Shylock.  

There are two settings= places in the play, Venice and Belmont. 

In Venice, Antonio, Bassanio and Shylock belong to Venice. Portia belongs to Belmont. 

The story starts with Bassanio asking some help from Antonio. He wants Antonio to lend him three thousands ducats. But Antonio does not have ready money because he has invested استثمرhis money in tradeالتجارة. When Antonio heard that Bassanio wants that money because he wants to go to Belmont to get married to Portia, Antonio is ready to give Bassanio this sum المبلغof money by taking a loan قرضfrom another person= from Shylock. Antonio is Christian and Shylock is a Jewيهودي. There are so many differences between Antonio and Shylock. They do not like each other. Shylock does not like Antonio because Antonio gives money to the needyالمحتاجين, helps people without charging any interest.  On the other hand Shylock lends money to people and charges يفرضvery heavy interests فوائدon them. Shylock says that his living is on the interestالفوائد. There is great animosity عداوةbetween Antonio and Shylock. Shylock is looking for a chance to take revenge ينتقمfrom Antonio. When Antonio goes to Shylock for a loan,قرض Shylock thinks that it is a good time to revengeينتقم. Shylock is ready to give Antonio three thousand ducats but on interest but on term of bond اتفاقconditionsشروط. Antonio is satisfied راضىthat his money will come within three months that he can repay this loanيرد القرض
 within three months. Shylock wants Antonio to signيوقع on a paper. 
Act I scene I, starts in a street in Venice. Antonio is a great merchantتاجر in Venice. Bassanio goes for him for a loanقرض. 

· Read the drama word by word at home 



	Original Text
	Modern Text

	Enter ANTONIO, SALARINO, and SOLANIO 
	ANTONIO, SALARINO, and SOLANIO enter.

	ANTONIO
In sooth, I know not why I am so sad.

It wearies me; you say it wearies you.

But how I caught it, found it, or came by it,

What stuff ’tis made of, whereof it is born,

I am to learn.

And such a want-wit sadness makes of me,

That I have much ado to know myself.
	ANTONIO 

To be honest, I don’t know why I’m so sad. I’m tired of it, and you say you’re tired of it too. But I have no idea how I got so depressed. And if I can’t figure out what’s making me depressed, I must not understand myself very well.


Antonio is speaking about his sadness. He does not know why he is sad. It weariesيقلق, disturbs him. He does not know how he becomes sad. He wants to know what the stuff – the content محتوىof his sadness is , the reason of his sadness. He has to learn it. 
	SALARINO
Your mind is tossing on the ocean,

There, where your argosies with portly sail,

Like signors and rich burghers on the flood—

Or, as it were, the pageants of the sea—

Do overpeer the petty traffickers

That curtsy to them, do them reverence

As they fly by them with their woven wings.
	SALARINO 

You’re worried about your ships. Your mind is out there getting tossed around on the ocean with them. But they’re fine. They’re like huge parade floats on the sea. They’re so big they look down on the smaller ships, which all have to bow and then get out of the way. Your ships fly like birds past those little boats.


Salarino tells him that he is sad because he is worried قلقabout his ships that are on the oceanالمحيط. At that time, ocean was the basis اساسof trade. Without ocean, one can not trade. 
Argosies= ships سفن
Salarino is describing Antonio's ships. His ships are sailingيبحر on the ocean like huge parade= procession- carnivalمسرة- موكب= line   floats on the sea. 
Antonio's mind is with his ships. He is thinking on his ships. They are so big. They look down on the smaller ships. The smaller ships have to bow and get out of the way of Antonio's ships. 
	SOLANIO
Believe me, sir, had I such venture forth,

The better part of my affections would

Be with my hopes abroad. I should be still

Plucking the grass to know where sits the wind,

Peering in maps for ports and piers and roads.

And every object that might make me fear

Misfortune to my ventures out of doubt

Would make me sad.
	SOLANIO 

Yes, believe me, if I had such risky business ventures in other countries, I’d be sad too. I’d worry about it every second. I’d constantly be tossing blades of grass into the air to find out which way the wind was blowing. I’d be peering over maps to figure out the best ports, piers, and waterways. Everything that made me worry about my ships would make me sad.


Solanio tells Antonio that if he were in his place, if he had his ships on the ocean, he would be as sad as he is. He would worry about his ships every second. He would be constantly باستمرارbe tossing يقذفblades ورقof grass into the air to find out which way the wind was blowing. He would be peeringيحدق over maps to figure outيقدر the best portsموانئ, piers رصيف ميناءand waterwaysالطرق المائية. 

	 ANTONIO
Believe me, no. I thank my fortune for it—

My ventures are not in one bottom trusted,

Nor to one place, nor is my whole estate

Upon the fortune of this present year.

Therefore my merchandise makes me not sad.
	ANTONIO
No, that’s not it, trust me. Thankfully my financial situation is healthy. I don’t have all of my money invested in one ship, or one part of the world. If I don’t do well this year, I’ll still be okay. So it’s not my business that’s making me sad.

	SOLANIO 

Why then, you are in love.


	SOLANIO 

Well then, you must be in love.

	ANTONIO 

Fie, fie!    
	ANTONIO 

Oh, give me a break.

	SOLANIO 

Not in love neither? Then let us say you are sad

Because you are not merry—and ’twere as easy

For you to laugh and leap and say you are merry

Because you are not sad. Now, by two-headed Janus,

Nature hath framed strange fellows in her time.

Some that will evermore peep through their eyes

And laugh like parrots at a bagpiper,

And other of such vinegar aspect

That they’ll not show their teeth in way of smile

Though Nestor swear the jest be laughable.


	SOLANIO 

You’re not in love either? Fine, let’s just say you’re sad because you’re not in a good mood. You know, it’d be just as easy for you to laugh and dance around and say you’re in a good mood. You could just say you’re not sad. Humans are so different.
Some people will laugh at anything, and others are so grouchy they won’t even crack a smile when they hear something hysterically funny.




Antonio answers telling his friends that he is not sad because he is thinking in his merchandizeالتجارة. Solanio suggestsيقترح that he is worried because he must be in love. Antonio says that he is not in love. 
He suggests that they should say that Antonio is sad as he is not merryسعيد= happy. 

He says that some men laugh at anything like parrots. Parrotببغاء is bird that always laughs.  He tells him not to love like a parrot. Some people who do not laughيضحكor smile يبتسم– they do not show their teeth in way of smile.  

The focus of these lines is that Antonio is sad. He is not sad because he had invested استثمرall his money on merchandize التجارةand all his ships are on the sea. 

Solanio is telling that there are two types of men, one is sad and the other is not sad. 
When this discussion is going on between Antonio, Salarino and Solanio, enter Bassanio, Lorenzo and Gratiano. 

Lorenzo is in love with Jessica- Shylock's daughter. 

There are three characters that are Jews: Shylock- Jessica and Shylock's servant. All the other characters are Christian.

Gratiano is in love with Portia's maid= Nerissa 

We have many lovers:
· Bassanio and Portia

· Lorenzo and Jessica- Jessica elopes from her father to marry Lorenzo- 

· Gratiano and Nerissa 

Bassanio wants to go to Belmont. He has no money. He needs three thousand ducats. 

Bassanio meets Antonio. He tells him about Portia. He is describing Portia. 

	BASSANIO 

In Belmont is a lady richly left,

And she is fair and—fairer than that word—

Of wondrous virtues. Sometimes from her eyes

I did receive fair speechless messages.

Her name is Portia, nothing undervalued

To Cato’s daughter, Brutus' Portia.

Nor is the wide world ignorant of her worth,

For the four winds blow in from every coast

Renownèd suitors, and her sunny locks

Hang on her temples like a golden fleece,

Which makes her seat of Belmont Colchos' strand,

And many Jasons come in quest of her.
O my Antonio, had I but the means

To hold a rival place with one of them,

I have a mind presages me such thrift

That I should questionless be fortunate!
	BASSANIO 

There’s a girl in Belmont who’s inherited a huge amount of money, and she’s beautiful and—even better—she’s a good person. I think she likes me. Sometimes the expression on her face tells me she likes me. Her name is Portia. She’s as rich as that famous Roman heroine Portia, the daughter of Cato and wife of Brutus. Her wealth is world-famous. Famous and important men have come in from all over the world to try to marry her. The hair that hangs down on her forehead is like gold, calling every adventurer to Belmont like a gold rush. Antonio, if I only had enough money to hold my own against those suitors, I know I could win her!


She is rich and beautiful. She is so fair that no words can be used o describe her. There are good qualities صفاتin her. He receives speechless messageرسائل بلا كلام from Portia's eyes= messages of love. She is as rich as that famous Roman heroineبطلة Portia- the daughter of Cato and wife of Brutus. Famous and important men have come in from all over the world to try to marry her. Every one knows about Portia. People from every side of the world come to marry her. She has so many suitorsخطاب . No one could marry her because of the wrong choice of the wrong casketصندوق. Her hair hangs down on her temples= forehead جبينis like gold. 

Colchos'= is a very famous place in gold.
He is comparing Portia to Cato's daughter- Brutus' wife. 

He is comparing her locksخصل شعر= hair with the golden fleece of Colcho .

Many Jasons come in questطلب for her. 

He tells Antonio that if he has the means to go to Belmont to woo her, he will be fortunateمحظوظ. 

These lines are between Bassanio and Antonio. 

Bassanio is describing Portia to Antonio. Bassanio goes for Antonio for three thousand ducats. 

He is describing the lady. He receives speechless messages from her. It means that she loves him. He wants to go to Belmont to marry Portia. 



The setting: a room in Portia's house in Belmont. 

Portia is with her maid Nerissa. 

Portia is an orphan. Her father is dead.

Portia and Nerissa are discussing about their feelings. 

	PORTIA 

If to do were as easy as to know what were good to do,

chapels had been churches and poor men’s cottages

princes' palaces. It is a good divine that follows his own

instructions. I can easier teach twenty what were good to

be done than be one of the twenty to follow mine own

teaching. The brain may devise laws for the blood, but a

hot temper leaps o'er a cold decree. Such a hare is

madness the youth—to skip o'er the meshes of good

counsel the cripple. But this reasoning is not in the

fashion to choose me a husband. O me, the word

“choose!” I may neither choose whom I would nor refuse

whom I dislike—so is the will of a living daughter curbed

by the will of a dead father. Is it not hard, Nerissa, that I

cannot choose one nor refuse none?
	PORTIA 

You think it’s that easy? If doing good deeds were as easy as knowing how to do them, then everyone would be better off. Small chapels would be big churches, and poor men’s cottages would be princes' palaces. It takes a good priest to practice what he preaches. For me, it’s easier to lecture twenty people on how to be good than to be the one person out of twenty who actually does good things. The brain can tell the heart what to do, but what does it matter? Cold rules don’t matter when you’ve got a hot temper. Young people are like frisky young rabbits, and good advice is like a crippled old man trying to catch them. But thinking like this won’t help me choose a husband. Oh, the word “choose” is strange! I can’t choose who I like, or refuse who I dislike. I’m a living daughter still controlled by the wishes of her dead father. Isn’t it a pain that I can’t choose or refuse anyone, Nerissa?


She can not choose whom she likes, nor refuse who she dislikes. This is the willوصية of her father. The will of a living daughter is still controlled by the wishes رغباتof her dead father. She can not marry according toطبقا لاختياره her choice. She can not refuse if she dislikes. She has to obey the orders يطيع اوامرof her father. Her choice of marriage should be done according to lordly system.  Three are three caskets صناديقmade of gold, silver and leadرصاص. One of the three caskets contains the picture of Portia. The one who chooses the right casket can marry Portia. So many suitors come to Belmont to marry Portia. One negative aspect جانب سلبيof this lordly system is that there is one condition. The person who comes and chooses the casket, if he failsفشل to choose the right casket, he will not tell the other suitors. Second, he will not marry in his life time. Prince of Morocco chooses the gold casket. The Prince of Argon chooses the silver casket. 

Here, Portia is telling her maidخادمة about the marriage- how it will be one. 



A street in Venice. Enter Shylock and Bassanio. 

	Enter BASSANIO and SHYLOCK
	BASSANIO and SHYLOCK enter.

	SHYLOCK
Three thousand ducats, well.
	SHYLOCK 

Three thousand ducats, hmmm.

	BASSANIO
Ay, sir, for three months.
	BASSANIO 

Yes, for three months.

	SHYLOCK
For three months, well.
	SHYLOCK 

For three months, hmmm.

	BASSANIO
For the which, as I told you, Antonio shall be bound.
	BASSANIO 

As I said before, Antonio will guarantee the loan. If I default, he’ll pay you.

	SHYLOCK
Antonio shall become bound, well.
	SHYLOCK 

Antonio will guarantee it, hmmm.


The conversation goes on between Bassanio and Shylock. 
	SHYLOCK 

(aside) How like a fawning publican he looks!

I hate him for he is a Christian,
But more for that in low simplicity

He lends out money gratis and brings down

The rate of usance here with us in Venice.

If I can catch him once upon the hip,
I will feed fat the ancient grudge I bear him.

He hates our sacred nation, and he rails,

Even there where merchants most do congregate,

On me, my bargains and my well-won thrift,
	SHYLOCK 

(to himself) He looks just like a guy who’s robbed me but now comes to beg me for a favor! I hate him because he’s a Christian. But more than that, I hate him because he stupidly lends money without interest, which lowers the interest rates here in Venice. If I can just get the upper hand of him once, I’ll satisfy my old grudge against him. He hates Jews. Even at the Rialto he’s always complaining about me and my negotiating and my hard-earned profits, which he calls “interest.”

	Which he calls “interest.” Cursèd be my tribe

If I forgive him!
	It would an insult to Jews everywhere to forgive that man!


Shylock hates يكرهAntonio because he is Christian. 

Shylock thinks that lending money without taking interest by Antonio is responsible for مسئول عنloweringتخفيض the rate of interestسعر الفائدة. 

He wants to take revenge from him. 

Shylock thinks that Antonio hates his sacred nation= the Jews. Antonio used to call Shylock a dog in front of other merchantsالتجار. He used to call his job by taking interest is a theftسرقة. 

	SHYLOCK 

This kindness will I show.

Go with me to a notary, seal me there

Your single bond, and—in a merry sport—

If you repay me not on such a day,

In such a place, such sum or sums as are

Expressed in the condition, let the forfeit

Be nominated for an equal pound

Of your fair flesh, to be cut off and taken

In what part of your body pleaseth me.
	SHYLOCK 

I’ll show you how kind I am. Come with me to a notary and we’ll make it official. And let’s add a little clause just for a joke. If you don’t repay me on the day we agree on, in the place we name, for the sum of money fixed in our contract, your penalty will be a pound of your pretty flesh, to be cut off and taken out of whatever part of your body I like.


There is a condition- a bondاتفاق- sign onيوقع an agreementاتفاق.  
The condition is that if the money is not paid in three months, a pound of fleshجزء من لحم  is to be cut off Antonio's flesh.  
 The play is a comedy. But there are tragic scenes. 

Bassanio has to change. Portia obeys يطيعher father. She can not tell Bassanio about the right casket. There is uncertaintyشك- عدم يقين. There are elements that disturbيقلق the audience.  

There are three love stories- elements of romance. These stories are linked ترتبطwith each other. 
The bond story can not be taken out of the plot. 

Portia marries according to the lordly system.

Jessica elopes يهربand marries a Christian.

Shylock is in the mood of taking a Christian's life. 

Shylock hates the Christian. Jessica- his daughter- marries a Christian. Jessica does not like her father. She steals سرقتso many ornaments حلي- مجوهرات للزينةfrom her father's house. In these ornaments, there is a ring that was given to Shylock by his dead wife- Jessica's mother. Jessica sells باعتthis ring in the market without giving any respectاحترام.

On the other hand, Portia gives a ring to Bassanio and asks him not to partلا يفرط في  with it.  
The dramatist is showing us the differences اختلافاتof two ladies- Portia and Jessica- Jessica does not obey or respect احترامher living father. Portia obeys her father who is dead. Jessica does not like her father for his usuryالربا= giving money with interest.  Jessica does not care for her father. She cares for her husband. Jessica does not have faithإخلاصin her love.
Portia loves Bassanio but at the same time, she is ready to obeyيطيع her dead father. She has faith in her love. 

We come to the trail sceneالمحاكمة. The life of Antonio is in danger. Bassanio tries his bestبذل أقصى جهده to save him. On the other hand, Shylock does not listen to any words. He asks the duke that the bond الاتفاقshould be performedينفذ. Shylock is so ready to take the debateمناظرة.  

	BASSANIO 

You shall not seal to such a bond for me!

I’ll rather dwell in my necessity.
	BASSANIO 

No, you can’t sign a contract like that for me! I’d rather go without the money.


Bassanio does not like the bond because there is a condition. 

Antonio is certain that he will be able to repay the loan within three months. But Bassanio has some suspicions.شكوك 

	ANTONIO 

Why, fear not, man. I will not forfeit it.

Within these two months—that’s a month before

This bond expires—I do expect return

Of thrice three times the value of this bond.
	ANTONIO 

Don’t worry about it, man, I won’t have to pay any penalty. In two months—a month before this loan is due—I expect to earn more than three times that much from my investments.


Finished [image: image1.png]





















